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115 U‘\" s ¢J| .;).a: I restncted the thmg to
such a thmg ($, TA.) And )4'91 o).as,
meaning, A,Jl u;, (M, K,) i.e., [Ha reduced
him, to ihe thmg, or affair; or] ke appropriated
him [or it, ratncmdy,] to the thmg, or aﬁ'ah
(TK.) [Hence,] U"‘)J U.Ls 2-...0\ u)a’ I
appropriated the milk of the milch-camel [re-
m'tctwdy] to my horse. (S, TA.) [And hence,]
P ...b : .:,)',;3 I retained for myself [re-
:tnctwdy] @ she-camel, that I might drink her

milk. (Msgb.) Aboo-Du-4d says, describing a
horse,
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Q. Q. 2 J;;;EJ; said of a man, (M,) He
became contracted; lit., one part of him entered
into another part; (M, K;) as though he became
like a .«';.;;:, from which word the verb is de-
rived. (Z, TA.) — See also 8.

25 and Yya5 and Y353 [like the inf. n. ypas)
The falling, or stopping, or coming, short of ac-
complishing an affair; or of doing what one
ought, or is commanded, to do; or flagging, or
remissness : you say to a man whom you have
sent to accomplish some needful affuir, and who
has fallen short of doing what you commanded
him to do, on account of heat or some other

cause,'ﬂl @ .b)-ol L_g.UI O A ul HUaio Lo
ra.dl u,.,..l .bl, and padll, and o).‘u.ll, l.e c_,l

meaning, So they were restricted to him, that he | 72

might drink their milk, during the severity of the
winter, aftermards; and he is a protector to the
Jew sho-camels from their beingsuddenly attacked
and divided in shares; .:,..3 being understood be-

fore (ot (M.) mm el ya, (S, M, Mgb,) aor. 4,
(§,) inf. n. yaf (S, Mgh, Msb) and 31a3 ; (Sb,
M, TA;) and V6,08, (5, M, ) inf. n. jead3; (S5)
He beat, ($, TA,) wasked, (Mgh,) and whitened,
(M,Mgb,TA,) the cloth, or garment. ($,M,&e.)

2: see 1, throughout.

- of

4: see 1, throughout. em ..a)'_.a_ﬂ She
Urought forth short children: hence the saying,
el 33 5yl O3 pls 35 Dight O [Verity
the tall moman sometimes brings forth short chil-
dren, and verily the short woman sometimes brings
Jorth tall children]. ($, X.*) Jis in error in
saying that this is in a trad. ($gh, K.) But
IAth also asserts it to be a trad. (MPF in art.
Jab.)

8. jo\i3 He feigned, or pretended, (;ﬁ,)
shortness; (M, Sgh, K ;) 88 also Vyoedi: (Sgh,
K:) or, accord. to some, these two verbs have
different significations: see the latter below.
(TA.) — [And He contracted himself, or drew
himself together. (See R. Q. 1in art. J3.)] —
Py <olds t+ He (lit. his spirit, or soul,)
became abject, wmean, contemptible, or despi-
cable; syn. SJLAS. (M) JEN ,otis
1The shads became contracted. (M, '.i‘A.)_See
also 1, in two places.

8. joV e paB He confined, restricted, or
limited, himself to the thing, or affair; did not
ewceed . (M, K.‘)_ni,-a.ﬂ Uﬂ:).a:;l, (S,) or
13 e, (Msb,) [snd 1IS,] He was satigfied,
or content, (9, Mgb,) with the thing, (8,) or with
suck a thing. (Mgb.)_LQ.:‘ Ui'n bl He
obeyed my command. (JK.)

10. :).a.i.:.-l He rechoned, or held, him, or it,
to be short. ($.) — He rechoned him, or held
him, to fall short of doing what he ought to do: or
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to flagg, or be remiss : ;4.-4 s, (§.)

)033 [Nothing prevented thy reaching the place
to which I commanded thee to go but thy loving
to fall short &c.; or to flag, or be remiss]. (M,
K*) And '.5;.;’5, (K,)or ';.;5, without 3, accord.
to the Nawddir of IAar, as cited in the L, and
80 in the handwriting of Sgh, (TA,) and ';L;f,
(X,) signify Laziness; slothfulness. (IAsgr, $gh,
K.) An Arab of the desert is related to have
said Yyl (pxidd ST O 351 (1 desired to
come to thee, but lazinmprmnted me). (TA.)

o r.

=i Jaib U1 5,55 and YIS, (8, M, K)
and 'J)La:, (M,K,)and 'Jl)l.a:, (§,M,K,) and
V31,3, (M, K,) Thine utmost, or the utmost of
thy power or of thine ability or of thy deed,
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(JM’ M, K, [or app., —’-N"‘r (see art. aya,)]
and .‘L‘.gh‘-, 8, M, X,) and the end of thy case,
and that to which thou hast confined or restricted
or limited thyself, (8, TA,) [or that to whick thou
art confined or restricted or limited,] is, or will
be, thy doing such a thing. (S, M,K.) It is
from ;.4.9 signifying the “act of confining, re-
stricting, limiting,” &c. (TA.) And '&5)'-":-5,
also signifies the end of an affair. (Sgh, TA.)

A poet says
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[Our souls are only a loan: and the end of loans

is their being given bal.‘k, ;; bemg for :;] CH
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TA.) You also say, o.u_, e ,}b Y slad Sigel
[Death is the end qf every trial and dutrm]
(TA, art. l..-)ﬂ)«o, S, M) and ')-n.l.o (K)
and Vo)..m.. and ')-a.u (M, K) The afternoon: or
evening : syn. U“‘ (8, M, K:) or the first
signifies the last part of the day (IKtt:) or the
time before the sun becomes yellow : (JK:) or
the first and seoond signify the time qf llw ap-

proack of the U‘“ a little before the ).as (A,

TA:) and the first (§, K) and second (A’Obeyd, -

TA) and third, (A'Obeyd, S, TA,) [the time of ]
the mizing of the darkness: (A’Obeyd, S, K,
TA:) pl. of the second (TA) and third (S, M) and
fourth, (M,) yolils (§, M) and joolis, which
latter is extr.; (M ;) in the first sen;e, as signi-
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fying Glie; (M;) or in the last sense; (§5)
not swmfymg, as it is said to do in the K, ll-a.!l
.,..yl for this is a great mistake, app. oc-
casioned by F’s seeing the passage [in the T] of
Az, [or m the M, in which I find it,] )-al-l...ll,
opb o)..i.’jl Clian ),.ala...ll,, and not properly
consndermg it. (TA.) Sb says, that )..93 has no
dim.; the Arabs being content to use in its stead
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the dim. of ils. (M.) You say Lwad &33i I

cam.e to kim in the afternoon, or evening ; 8yn.,

$ s00

l.=-..c- (S.) And b..aa v--, and Yaie, I
came at the approach of the u—s, a little before
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the yai. (A, TA) And st Violis SI331
[The times of the mizing of the darhness qf mght-
JSall came, or advanced). (A, TA. )==,.a.9 [4
palace : a pavilion, or kind of building wholly or
Sor the most part isolated, sumetimes on the top
of a larger building, i. e., a belvedere, and some-
times projecting from a larger building, and
generally consisting of one room if forming a part
of a larger building or connected with another
building; the same as the Turkish I g i: to such
buildings we find the appellation to have been
applied from very early times to the present
day:] a well-known hind of edifice: (M:) a
mansivn, or houss; syn. J)_: (Lh, M, X:) or
any house or chamber (c.\;) of atone; (M, K;)
of the dial. of Kureysh: (M:) so called because
2 man's wivcs and the like are oonﬁned in it:
(M:) pl ),.a’ (S, M, Msb.) J.L..H).a: [The
palace, or pavilion, of the Imag] (Msb.) =
Also ,..a: Large and dry, or large and thick, or
dry, fire-wood; J;;. :,,J‘a; (M,K.) So in
the Kur, Ixxvii. 32, accord. to El-Hasan, as re-
lnted by Lh. (M.

;_33: see ;.35, in two places. == The necks of
men, and of camels: (M, K:) a pl. [or rather
coll. gen. n.], of which the sing. [or n. un.] is
5}2\5: (M:) [see an ex. in the first paregraph of
art. yuadiw:] or {so accord. to the M, but in the K
and] ¥ 5,5 signifies the base of the neck; (S, M,
K;) the base of the neck at the place mwhere it is
set upon the upper part of the back : (Nuseyr,
TA :) or the base of the neck when thick; not
otherwise: (Lh, M:) pl. [or coll. gen. n.] ;;5,
and pl. pl. [or pl. of ;457 JLa3t: (M:) or this
latter is pl. of o!:,.;.:s, (M, K,) accord. to Kr, but
this is extr., unless the augmentative letter in the
sing. be disregarded in its formation. (M)
T'Ab reads poiii, in the Kur, Ixxvii. 32, (S, M,*
TA,) and e’xplains it os meaning Like the thick
bases of mechs, (M TA,) or as meaning ,.aub
.)-.Jl i. e Jl.s'jl (S) [See the next signi-
fication.] You say aJ,.a: 5 [ His neck or] the
base of his neck becama in a state of subjection.
(TA.) And 3 ‘)-A-l" ,oU 4.;| Verily he has a
large, or thick, nack. (Aboo-Mo'édh the Gram-
marian.) — And hence, (Aboo-Mo’édh ) tThe

trunks, or lower-parts, (J,-.o! M, K, or JL..sI





